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rEHOEPHbIE OCOBEHHOCTU UCMNOJIb3OBAHUA OUCDEMN3MOB

E.®. bex

Gerneopodckuli 2ocydapcmeeHHbIl HauuoHarnbHbIU uccriedogameribCKull yHusepcumem,

2. benzopoo, Poccus

IIpoGiema reHaepHbIX pa3iuyuuil B HACTOsAIIEE BpeMs 3aHMMAeT MHOTHX HCcleloBaTeNei u3 pas-
JUYHBIX 007acTel 3HaHUSA. AKTyalbHA OHA U B JIMHTBUCTHKE. B TaHHOI CTaThe OCBEIIAIOTCSI BOIPOCH
TeH/ICpHBIX 0COOEHHOCTEH MCIIOIBb30BAHMS JTHC(HEMU3MOB B PEUH B PaMKaX XyJ0)KECTBEHHOTO IUCKYp-
ca. Llenpro nccienoBanHus SBISETCS BBIIBICHHE M aHAIM3 OCOOCHHOCTEH yHoTpeOneHus ucheMu3MoB,
MPUCYIIHX TPEACTABUTEIAM Pa3HOTO mona. s JOCTIKEHNS JAHHOH IeNM HaMH HCHOJIB30BalCs KOH-
TEHT-aHaJIM3 U CPABHUTEJIBbHBIA METOA. BBIBO/IBI OAKPEIUIAIOTCS IPUMEPAaMH, B KOHIIE CTaThH JENatoT-

Cs BbIBOJIbI O pE3YyJIbTaTax UCCICAOBaHUs.

Kniouesvie cnosa: eendep, oucemusm, s6gemusm.

PeueBrie 0cOOCHHOCTH JIO/ICH PA3INYHOTO COLH-
AJIFHOTO TIOJIOKEHHUS U TPEeJICTaBUTENIEH BCSIKOTO posia
TPYNI SBJISIOTCA OOBEKTOM IPUCTATBHOTO HM3Y4YEHHUS
JUHTBUCTUKH [1]. DTO HpOMCXOOUT HE CIyd4aiHo,
Belb MOAOOHBIE OTIMYHUS JAIOT OOraThli MaTepual
JUTIS OCO3HAaHUS 0COOEHHOCTEH sI3bIKa B 1esioM. OnHOM
13 BOKHEHIITNX XapaKTepUCTHUK, NEIAIINX BCe Hacese-
HHUE 3eMJIM Ha JIB€ TPYIIIBL, ABISIETCS MO DTO Cyryoo
Onosornyeckas XapakTepHCTHKA YeJIOBEKa, TO3TOMY
JuIsl 0003HAYCHHUS CBS3aHHBIX C ITOJIOM M €ro OCO3Ha-
HHEM OCOOEHHOCTEH JTMYHOCTH M TICUXUKHU HCIIOJNIB3Y-
eTCsl IOHATHE «TCHAEPY.

I'ennepoM cumraercs Lenas COBOKYIHOCTh MpO-
LIECCOB COIHAIFHOTO U IICHXOJIOTUIECKOTO XapaKTepa,
a TaKKe YCBOGHHBIX B IPOIlECCe COIMAIM3alUU yCTa-
HOBOK, KOTOpasl BIUSAET Ha BCE MPOSIBICHUS JINYHOCTU
U Ha ee pedyeBoe MoBeJeHue B ToM yucie [3]. DToro
00111ero onpeaenIcHUs MPUACPKUBAIOTCA KaK PYCCKHE,
Tak U 3apyOexHbIe JTUHIBUCTHL. OJHAKO HA TOM 00-
mee B IOAXO0Je K M3YYEHHIO TeHJepa B OTCYECTBEH-
HOH M 3apyOeKHOI HayKe 3aKaHIHBACTCS.

B Hacrosiiee BpeMst Ha 3amajie npeBaupyeT Qpu-
noco(usl TTOCTMOZEPHN3MA, KOTOpas NpHBena K Qe-
MHHHCTCKOMY B3IJIAY Ha JMHIBUCTHYECKHE Npode-
MblI [1]. ®eMUHU3M onpeaenus 3HAYUTEIbHOE U CIOp-
HOE MECTO BOIPOCOB Iojla B OOIIEH HJICOJIOTHH.
Touka 3peHHs 0 rOCIOJICTBE NaTpHapxaTa B KyJIbType
1 aCUMMETPUYHOTO paclpe/ieIeHUs TeHASPHBIX poei
JI0 CHX TIOp OIpenessieT MHOTHe uccieaoBanwst [13].

B Hacrosimee Bpems mpoOieMa TeHIEpHBIX pas-
JMYUM 4YpE3BBIYAMHO aKTyaJbHa HE TOJBKO B JIMH-
IBHCTUKE, HO U BO BCeX I'yMaHUTapHbIX Haykax. Ox-
HAaKoO 3TOT BOINPOC BCE €Ie OCTAeTCS HEeI0CTaTOYHO
N3y4YEHHBIM, HECMOTPSI Ha, HECOMHEHHO, BO3POCIIHNH K
HEeMy HHTEpec.

Y4eHble OTMEYAIOT Pa3NIuuusl MYKCKOH M JKeH-
CKOH peud 1o BceM acnekraM. Hanpumep, B pe3yinb-

TaTe WCCIEIOBaHUI OBLIO BBISABICHO, YTO JKCHIIUHAM
XapakTepeH Ooyiee OBICTPHIA TeMn pedd. My KYUHEI
e, HaIPOTHB, UCIIOJIL3YIOT OOJIBILE Tay3, YTO JeaeT
uX pedb Oojiee MEIIEHHOH, 3aTO OoJiee 3HAYUTEIBHON
u KateropuyHod. Kpome Toro, »KeHIIMHAM IpHCyIIa
Oonblnas dMOLMOHAIBHOCTE PEYH, YTO TPHUBOIUT K
HHTOHAIIMOHHOMY pPa3HO00pa3nuio. My>KYMHBI CKIJIOH-
HBI M30€rath SBHOTO BBIPAXKCHUA 3MOHI/II\/'I, npuaaBas
OoJblee 3HAYCHUS IepeaaBacMoil HHpopMaIny.

UYro kacaeTcss HHTEPECYIOMIEro HAC JIEKCHYECKO-
TO acleKTa, TO TYT TaKKe BBIABICHBI OIPEIICICHHBIC
pasmmurst. My»X4YuHBL Yamie oOpamaroTces K mpodec-
CHOHANBHOW JICKCHKE, OoJiee OXOTHO HCHONB3YIOT
KaAproHusmMbl M CJICHI'OBBIC BBIPAKCHUA. )KCHI_[II/IHI)I
puOeraroT K MOJOOHBIM S3bIKOBBIM CPEICTBAM dYallle
BCEro B JUYHOH Oecene, HO HE B OPUIMAILHOW 00-
craHoBke [7].

B menom, ans myx4duH Ooljiee XapaKTEpHO HC-
TIOJIb30BAHUE PYIraTCIIbHBIX Bpra)KeHI/If/i 1 HEOJIOTU3-
MOB, JKCHIIMHEI MPEAIOYUTAIOT 0ojiee HeHTpalbHBIN
CTHJIb PEYH U yCTapeBIIue 000poTHl [15].

[lo mpuumHe OOMNBIIEro BHUMAHHA JKCHIIUH K
SMOLMOHANEHON cepe KHU3HH, HX OCpPEIKHOTO OTHO-
IICHUS K CBOEMY BHYTPECHHEMY MHUPY B UX PEUH Yallle
BCTpeYaeTcs JIeKCHKa, 00O3Hauaromas 9yBCTBa, Iie-
PeKMBaHHsT ¥ OMOLMHU. B COBpeMEHHOM cOIMyMe
JKEHIIIMHE TIPUCYIa posib Oojiee THOKOro MapTHEpa,
CTPEMJICHUEC YTOAUTH U HPABUTLCA. Ci) OTpaXacTcAa U
B peuH, KOTopas 3adacTyio Oojee BEeXIuBas U 00Te-
Kacmasl. )KCHH_II/IHI)I 0oJiee CKIOHHBI IMOACTPpauBaTHCA
1oJi MaHepy coOeceHHKa M CTPEMSITCSl CO3/aTh MO-
JIOKUTEIHHOE BIICYATICHUE.

MyKXYHHBI, KOTOpPBIC TPaTUIMOHHO BOCIPHHU-
MAaloTCs Kak OoJiee arpeCCHBHEIN IO, Yallle JKCHIIUH
CKJIOHHBI K YIOTPEOJICHHIO CTHIMCTHYCCKH CHUKCH-
HOI JTeKkcukd. IMEHHO OHM Yallle BCETo UCTIONB3YIOT B
peun muchemusmbl. JKenanue ObITH JHUACPOM B CH-
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Tyaluu OOILIECHHUs, 3aJaBaTh TOH BOCIPUHHMAETCS
MHOTUMH KaK IPOSIBICHHE MY)KECTBEHHOCTH, TOATOMY
MYKYHHBI MEHEE CKJIOHHBI aJIallTUPOBATHCS K IOBE-
JICHUIO cOOeceTHUKa U Yallle TOBOPST HAIpPSIMYIO, HE
cmsirdasi ckaszanHoe. Kpome Toro, MHOTHE IpeACTaBH-
TEJIM 3TOTO I10JIa CYUTAIOT HETOAXOMISIINM OOUIbHOE
UCIIONIb30BAaHHE SMOTUBHOW JICKCHKH, OTHABas MPEA-
HOYTCHHE KOHCTATalUK (PaKTOB, a HE UX OLICHKE.

[Ipobnema reHAepHBIX OCOOEHHOCTEH HCIOJIB30-
BaHUs YBYEMH3MOB IIUPOKO U3y4anach JTHHTBHCTAMH.
Hanpumep, B padotax X. Kortxo¢¢ OBLIO BEIIBICHO,
YTO TOJI HE OKa3bIBACT BJIMSHHS Ha BEXJIMBOCTbH BbI-
CKa3bIBaHUH TOBOPSLIETO U €ro CTPEMIICHUE CTIIaIUTh
HEeTIPUATHBIM 3(P(eKT mpH MOMOIIM HCHOIB30BAHUS
aBpemusmoB. OJHAKO Apyrue HccieoBaTeNu, Ha-
npumep, /1. TaHHEH, CUUTAIOT, YTO T€HJEPHBIE Pa3iIu-
yusi B OTOU cdepe Bce ke CylmecTBYOT. Hampumep,
JKEHIMHBI 00Jee CKIOHHBI K YKJIOHYMBBIM BBIpaXKe-
HHSIM, TPEINOYUTAOT MPUMEHATH 3BOEMHU3MBI, B TO
BpeMs KaK MY)KYMHBI Yallle HAa3bIBAIOT BELIH CBOMMH
UMCHAMH HJIM K€ HCIOJB3YIOT CHIDKCHHYIO JICKCHUKY
[2, 14].

OnHako ChenuanbHBIX HCCICIOBaHUNA T'eHaep-
HBIX Pa3iu4Yuii B HMCHOJIB30BaHUHM TUCHEMH3MOB HE
MOBOJMIIOCH. MBI NPEIIPHHSINA MOMBITKY POaHAIH-
3UpOBaTh JaHHBIA BOINPOC, ONMUPAsCh HA MaTepHalbl
XY0KECTBEHHOTO JUCKYpCa.

MBblI HccneoBau Ciydad yrnoTpeOieHns: 0OHOTO
U TOrO e JAuc(GeMusMa TeposiMU XYA0KECTBEHHBIX
NpOoU3BeICHUN pasHoro mnona. [IpuBeneM HEKOTOpPHIE
HOpHMeEpHI.

'Are you divorced? No,' she said, and watched a
tiny nervous flicker on his face.' I'm only not divorced
because I was never married. I have a delightful little
bastard who can chaperone a long-delayed revenge
match' [8].

"'Who did it?' he shouted.' We hoped you'd be able
to tell us that,' said Burden.' Me? Are you out of your
bloody mind? Just show me the bastard who killed
Charlie Hatton and I'll..." He sat down heavily, spread
his arms on the table and dropped his head [12].

B o0oux ciy4asx repod YHOTPeOJSIOT CJIOBO
«bastard», 0JHAKO MBI MOXEM 3aMETHTh HEKOTODBIC
ommuKsA. B mepBoM mpuMepe B pedH JKSHIUUHBI 3TOT
JucheMHu3M He HECeT SIPKO BBIPaKCHHON OTpHLIATEIb-
HOl OKpackd, OH CIYXHT A8 JOEMOHCTPAlUH HE
CJIUILIKOM CEpPhE3HOTO OTHOIICHHS KEHIMHBI K Mpe/-
METY BbICKa3bIBaHHSI.

Bo BTOpOM npumepe 3TO BbIpaXKeHHE SIPKO Hera-
THUBHOT'O OTHOILEHHUS I'epOsi, €ro SPOCTH, HAIpaBIICH-
HOHM Ha NpOTUBHUKA. B JaHHOM cilyyae My>KuuHa Je-
MOHCTPHPYET CBOK OLECHKY IMOCTYyIKa OPYroro mep-
COHaXa.

B cnenyrommx IBYX IpHMepax IepoH HCIOJb3Y-
0T CJIOBO «whorey.

After the first two stories she said,’ She is a
whore. You had a lucky escape, my Nigel. You must
always take my advice. I am a woman of the world. I
know a whore when I see one' [9].

He had never been so overwrought in his life.
When he stormed in the door it was as if a gale of
wind was behind him, and he shouted his wife's name
at the top of his voice.' Sarah! You whore, where are
you?' He had never used such language, and shouting
the word aloud added fuel to his temper [10].

B mepBoM npuMepe, riie BbICKa3bIBaHHE NPHHAI-
JICKUT KEHIIMHE, NaHHBIA AUCHEMH3M HOCHUT SPKO
BBIP)KEHHBII OLEHOYHBIM xapakTep. OH He HeceT B
ce0e CHIIBHBIX HETaTHBHBIX 3MOLMH T'epPOHMHH, BBIpa-
JKast JIULIB e¢ CYXKICHUE O IPYroi KeHIIHHE.

MyxcKol k€ BapuaHT IIPUMEHEHUS B PEUU JIaH-
HOTO CJIOBa MMEET LIeNbI0 I0Ka3aTh AMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHHE Teposl, CAEJaTh €ro pedb HAPOYUTO Ipy-
6oii. B gaHHOM ciydae 3TO HE OIICHKa KaKUX-THOO
Ka4Y€CTB €T0 KCHbI, 4 YCUJICHUC BBICKa3bIBaHU.

UYro kacaercsi 0oJiee «COLMANBHO MPUEMIIEMBIX)
IUC(HEMHU3MOB, TO 3[eCh TAKXXE CYIICCTBYIOT HEKOTO-
phle TeHIEepHBIC pa3nuyms. PaccMOTpHM uX Ha mpH-
Mepe ciioBa «profiteer.

She might not trust Guy Sterne, she might not
even like him very much, she might suspect him of
being a ruthless womaniser and profiteer... but she
wanted him here, with her... now where was the logic
in that? [4]

Harvey said very reasonably," Then why does he
go around wearing that ankle-length overcoat with the
astrakhan collar? And smoking cigars. And smoking
cigars. Explain that if you can.' Hank said,’ He wasn't
a war profiteer, Daddy. Simon doesn't smoke cigars'
[6].

B mepBoM citydae JaHHOE CIIOBO BBIpa)kaeT Mpo-
THBOPEYHBOCTh AMOLMOHAIBHOTO COCTOSHHS TepOU-
HH, JIeJIaeT KOHTPACT MEXKIY ¢ MBICISIMH U UyBCTBa-
MU OoJiee 3aMeTHBIM. Bo BTOpOM mpuMepe 3To 1ocTa-
TOYHO OecrpucTpacTHas OIlIEHKa, pe3yJbTaT CBOETro
POZIa JIOTHYECKOT0 aHaJIM3a KauecTB YesIOBEKa.

' Fifteen pounds, you said,' she said, prepared for
argument. As he looked at her, preparing to bargain all
over again, there was a splat of sparks from the light, a
high-pitched sizzle, and then darkness." Oh,fuck!" she
said, matter of fact.' Exposed wires --' he began, ill at
ease, imagining flames. The shapes in the room were
barely discernible. But he could make out her form
stretching up to the light.' Fucking landlord,' she was
saying, her hands grasping at the bulb [11].

'Lucy, come on,' said Martin, fumbling her
breasts.' No,' said Lucy, needing a cuddle, to be heard,
to sleep.' Oh, fuck you!' shouted Martin, and stomped
off to the spare room. In the morning, Lucy feigned
sleep [5].

B oboux mpumepax cioBo «fuck» mpumMeHseTcs
IUisl BbIpakeHus smonmit. Her ocoboro pasmuuus B
MY’KCKOM M JKEHCKOM BapHaHTE WCIOJb30BaHHS JaH-
Horo auchemmusma.

[ToxBoast UTOTH PabOTHI, MBI MOXKEM CIENATh OIl-
peneIeHHBIC BEIBOIBI.

1. B pamkax XyJO>KeCTBEHHOTO AHCKypca WC-
MOJIb30BaHue TUC(HEMU3MOB BCE JKe OOJIbILE PUCYIIE
MYKCKUM IepcoHaxaM. JKeHIINHBI ke B OOJIBIINHCT-
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eHOepHbIe 0cO6eHHOCMU UCMOJIb308aHuUss ducgheMu3Mo8

BE CIy4YacB BBIOMpAIOT Oojiee MATKHE, COIHAIHHO
MpUEMJIEMbIE BAPUAHTBHI.

2. Ucnonb3oBanue aucheMU3MOB B JKEHCKOU pe-
YU YacTO CIY>KUT JUIsl ONMCAaHUA MX XapakTepa Kak
0ojiee MYKCKOTo. DTO TPHUCYINE MepCcoOHaKaM, KOTO-
pPBIM TIpUXOIUTCA OOpPOTHCA 3a KMU3HB, KECTKHM H
OTYasTHHBIM >KCHIMHAM, a TaKKe >KEHIIWHAM W3 HH3-
KHX COIMAJBbHBIX CIIOEB.

3. 1 MyXuuHaMm, W >KEHIIMHAM B OJMHAaKOBOH
Mepe TMpHCYIIEe HCIOIh30BaHUE IUCHEMU3MOB s
JIEMOHCTpalMy MOLMNA WM oueHKu. B manHOM ac-
MEKTe HUKAKUX TCHACPHBIX pa3nvyuii HAaMH HE OOHa-
PYXEHO.

Takum 00pa3oM, TeHIep SBISACTCS Ba)KHOU Xa-
PaKTEpUCTHKOM BEIOOpa pPEUEBHIX CPEICTB, HO AAJICKO
He ompexemsomeii. CorgacHO pe3yjibTaTaM HaIlero
HCCIIeIOBaHM, ropas3io Oonbliee BIUSHHE Ha BHIOOP
B TIOJIB3Y HCIOJIBb30BaHUSA AUCHEMU3MOB B PEUH OKa-
3BIBACT COIMAJIbHAS CHUTYAIHs, CTaTyC TOBOPSILETro U
KOHTEKCT.
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GENDER-BASED PECULIARITIES OF DYSPHEMISMS USAGE
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Belgorod National Research University, Belgorod, Russian Federation

Currently the problem of gender differentiation captures the interest of many researchers from var-
ious fields of knowledge. It is relevant for linguistics as well. This article deals with the questions of
gender-based peculiarities of using dysphemisms in speech as a part of the artistic discourse. The aim
of the research is to detect and analyze the peculiarities in dysphemisms usage inherent in the represent-
atives of different genders. To achieve this goal we have used the content analysis and comparative me-
thod. All the outcomes are supported by examples; the conclusions about the research results are drawn

at the end of the article.
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